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9. Dati tecnici

Telecomando Bluetooth® a

Versione Bluetooth® 5.3

Classe Bluetooth® Classe 2

Raggio d’azione max. 10 m

Dimensioni (L x P x H) 27 x 43 x 10 mm

Peso circa 10 g

Tipo di batteria CR1632

10. Dichiarazione di conformità
Hama GmbH & Co KG dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
[00004676] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

https://de.hama.com/00004676/ Downloads.

Bande di frequenza 2.402 GHz ~ 2.480 GHz

Massima potenza a radiofrequenza
trasmessa 1.574 mW E.I.R.P.
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Elementy obsługowe i wskaźniki
1. Lampka kontrolna LED
2. Przełącznik włącz/wyłącz
3. Przycisk aktywacji
4. Komora baterii

1. Objaśnienie symboli ostrzegawczych i wskazówek

Ostrzeżenie

Niniejszy symbol stosuje się do wskazania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa lub
w celu zwrócenia uwagi na konkretne zagrożenia i niebezpieczeństwa.

Uwaga

Niniejszy symbol wskazuje na dodatkowe informacje i istotne uwagi.

2. Zawartość opakowania
• zdalny wyzwalacz Bluetooth® BRS5
• 1 pasek na nadgarstek
• 1 bateria (CR1632)
• niniejsza instrukcja obsługi

3. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
• Chronić produkt przed zanieczyszczeniami, wilgocią i przegrzaniem. Korzystać z

produktu wyłącznie w suchych pomieszczeniach.
• Nie używać produktu w miejscach, gdzie niedozwolone jest stosowanie urządzeń

elektronicznych.
• Nie używać produktu w wilgotnym otoczeniu i chronić go przed bryzgami wody.
• Nie upuszczać produktu i nie narażać go na silne wstrząsy.
• Opakowanie należy niezwłocznie usunąć zgodnie z lokalnymi przepisami

dotyczącymi utylizacji.
• Nie wolno w żaden sposób modyfikować produktu. Spowoduje to utratę prawa z

tytułu gwarancji.
• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
• Produkt jest przeznaczony do prywatnego, niekomercyjnego użytku.
• Nie używać produktu w bezpośrednim sąsiedztwie grzejnika lub innych źródeł ciepła

ani pod bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

P Instrukcja obsługi
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• Ten produkt, podobnie jak wszystkie produkty elektryczne, nie jest przeznaczony do
obsługi przez dzieci!

• Nie używać produktu poza zakresem mocy określonym w danych technicznych.
• Nie próbować samodzielnie konserwować lub naprawiać urządzenia. Wszelkie prace

konserwacyjne należy powierzyć odpowiedniemu personelowi specjalistycznemu.
• Nie otwierać produktu, a w razie uszkodzeń nie kontynuować jego obsługi.

Ostrzeżenie – baterie paluszki/guzikowe

• Koniecznie przestrzegać prawidłowego ułożenia biegunów baterii
(oznaczenie + i -) oraz odpowiednio je wkładać. Nieprzestrzeganie grozi
wyciekiem lub wybuchem baterii.

• Używać wyłącznie baterii określonego typu. Wskazówki dotyczące prawidłowego
doboru baterii należy zachować w instrukcjach obsługi urządzeń, aby móc z nich
skorzystać w przyszłości.

• Przed włożeniem baterii wyczyścić styki baterii i przeciwległe styki.
• Nie pozwalać dzieciom na wymienianie baterii bez nadzoru.
• Wymieniać jednocześnie wszystkie baterie zestawu.
• Nie mieszać starych baterii z nowymi, baterii różnego typu lub różnych

producentów.
• Wyjąć baterie z produktów, które nie będą używane przez dłuższy czas (chyba że

są gotowe do użycia w sytuacji awaryjnej).
• Nie zwierać baterii.
• Nie ładować baterii.
• Nie wrzucać baterii do ognia i nie podgrzewać ich.
• Nigdy nie otwierać, nie uszkadzać ani nie połykać baterii i nie dopuszczać, aby

przedostały się do środowiska. Mogą one zawierać toksyczne i szkodliwe dla
środowiska metale ciężkie.

• Zużyte baterie natychmiast wyjąć z produktu i wyrzucić.
• Unikać przechowywania, ładowania i użytkowania w ekstremalnych

temperaturach i przy bardzo niskim ciśnieniu powietrza (np. na dużych
wysokościach).

• Należy uważać, aby baterie z uszkodzoną obudową nie miały kontaktu z wodą.
• Przechowywać baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Nie połykać baterii – niebezpieczeństwo poparzenia przez niebezpieczne

substancje.
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Ostrzeżenie – baterie paluszki/guzikowe

• Jeśli komora baterii nie zamyka się bezpiecznie, należy zaprzestać użytkowania
produktu i przechować go w miejscu niedostępnym dla dzieci.

• Ten produkt zawiera baterie guzikowe. Jeśli bateria guzikowa zostanie połknięta,
w ciągu zaledwie 2 godzin mogą wystąpić poważne oparzenia
wewnętrzne, które mogą doprowadzić do śmierci.

• W przypadku podejrzenia, że baterie zostały połknięte lub
znajdują się w jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast
zasięgnąć pomocy lekarza.

• Nowe i zużyte baterie należy przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci.

4. Wymagania systemowe
• Zdalny wyzwalacz Bluetooth® obsługuje urządzenia końcowe z funkcją Bluetooth®,

takie jak smartfony i tablety, na których zainstalowany jest system operacyjny iOS 6
lub Android 4.2.2 lub nowsze.

Wskazówka

• Należy pamiętać, że obsługa zdalnego wyzwalacza Bluetooth® zależy od
urządzenia końcowego.

• Przestrzegać zaleceń instrukcji obsługi używanego urządzenia końcowego.

5. Uruchomienie
• Przesunąć blokadę w kierunku wskazanym strzałką i jednocześnie pociągnąć komorę

baterii w dół (B1).
• Włożyć baterię CR1632, zwracając uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów (B2)
• Zamknąć komorę baterii, wsuwając ją w wyzwalacz Bluetooth aż do zatrzaśnięcia

blokady.

6. Eksploatacja

Wskazówka

• Funkcje opisane w tym rozdziale są możliwe tylko z urządzeniami końcowymi
obsługującymi Bluetooth®.

• Należy pamiętać, że zasięg Bluetooth® wynosi maks. 10 metrów, bez przeszkód
takich jak ściany, osoby itp.
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6.1. Pierwsze połączenie Bluetooth® (parowanie)

Wskazówka – parowanie

• Upewnić się, że urządzenie końcowe z funkcją Bluetooth® jest włączone, a
funkcja Bluetooth® jest aktywowana.

• Upewnić się, że posiadane urządzenie końcowe Bluetooth® jest „widoczne” dla
innych urządzeń Bluetooth®.

• Przestrzegać zaleceń instrukcji obsługi urządzenia końcowego.

• Przesunąć włącznik/wyłącznik (2) do pozycji ON, aby włączyć zdalny wyzwalacz
Bluetooth®. Lampka kontrolna (1) zacznie migać na niebiesko.

• Zdalny wyzwalacz Bluetooth® wyszukuje połączenie Bluetooth®.
• Otworzyć ustawienia Bluetooth® na urządzeniu końcowym i zaczekać, aż na liście

znalezionych urządzeń Bluetooth® pojawi się Hama BRS5.
• Wybrać Hama BRS5 i zaczekać, aż zdalny wyzwalacz Bluetooth® pojawi się jako

połączony w ustawieniach Bluetooth® urządzenia końcowego. Lampka kontrolna
(1) zgaśnie.

• Można teraz korzystać ze zdalnego wyzwalacza Bluetooth®.

6.2. Automatyczne połączenie Bluetooth® (po wcześniejszym sparowaniu
urządzeń)

Wskazówka

• Upewnić się, że urządzenie końcowe z funkcją Bluetooth® jest włączone, a
funkcja Bluetooth® jest aktywowana.

• Upewnić się, że posiadane urządzenie końcowe Bluetooth® jest „widoczne” dla
innych urządzeń Bluetooth®.

• Przestrzegać zaleceń instrukcji obsługi urządzenia końcowego.

• Zdalny wyzwalacz Bluetooth® pozostaje połączony z urządzeniem Bluetooth®, z
którym był ostatnio używany.

• Przesunąć włącznik/wyłącznik (2) do pozycji ON, aby włączyć zdalny wyzwalacz
Bluetooth®. Lampka kontrolna (1) zacznie migać na niebiesko.

• Po 1-5 sekundach zdalny wyzwalacz Bluetooth® automatycznie połączy się z
urządzeniem. Lampka kontrolna (1) zgaśnie.

• Można teraz korzystać ze zdalnego wyzwalacza Bluetooth®.
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Wskazówka – połączenie nie działa

Po pierwszym pomyślnym sparowaniu kolejne łączenie odbywa się automatycznie.
Jeżeli połączenie Bluetooth® nie zostanie nawiązane automatycznie, należy
sprawdzić poniższe punkty.
• W ustawieniach Bluetooth® urządzenia końcowego sprawdzić, czy połączono z

Hama BRS5. Jeśli nie, powtórzyć kroki wymienione w punkcie 6.1. Pierwsze
połączenie Bluetooth®.

• Sprawdzić, czy przeszkody wpływają negatywnie na zasięg. Jeśli tak, przybliżyć
urządzenia do siebie.

• Także przy słabej baterii moc może być ograniczona. W razie potrzeby wymienić
baterię.

• Zawsze może być połączone tylko jedno urządzenie Bluetooth®. Jeśli występuje
aktywne połączenie z innym urządzeniem, należy rozłączyć to połączenie i
spróbować ponownie.

6.3. Wymiana baterii
Bateria została zaprojektowana na okres użytkowania do 2000 aktywacji, ale ten czas
zależy od warunków użytkowania. Jeśli zdalny wyzwalacz Bluetooth® nie wykazuje
działania po naciśnięciu przycisku aktywacji (3), nie tworzy połączenia z urządzeniem
końcowym Bluetooth® itp., należy wymienić baterię w następujący sposób: Patrz (B).

7. Konserwacja i pielęgnacja
Czyścić produkt wyłącznie niestrzępiącą się, lekko wilgotną ściereczką. Nie używać
agresywnych środków czyszczących. Uważać, aby do produktu nie dostała się woda.

8. Wyłączenie odpowiedzialności z tytułu gwarancji
Hama GmbH & Co. KG nie ponosi odpowiedzialności i nie udziela żadnej gwarancji
z tytułu szkód wynikających z niewłaściwego montażu, instalacji, niewłaściwego
użytkowania urządzenia ani z tytułu szkód wynikających z postępowania niezgodnego z
niniejszą instrukcją obsługi i wskazówkami bezpieczeństwa.
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9. Dane techniczne

Zdalny wyzwalacz Bluetooth® a

Wersja Bluetooth® 5.3.

Klasa Bluetooth® klasa 2

Zasięg maks. 10 m

Wymiary (szer. x dł. x wys.) 27 × 43 × 10 mm

Waga ok. 10 g

Typ baterii CR1632

10. Deklaracja zgodności
Hama GmbH & Co KG niniejszym deklaruje, że typ urządzenia radiowego
[00004676] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:

https://de.hama.com/00004676/ Downloads.

Zakres(y) częstotliwości od 2402 GHz do 2480 GHz

Maksymalna emitowana
moc nadawcza 1574 mW E.I.R.P.


